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Bakalářské práce  

Posudek bakalářské práce

Možnosti stanovení niacinu a pyridoxinu.
(téma)


Předložená bakalářská práce je ryze teoretického charakteru. Přehledně shrnuje dostupné informace o vitaminu B3 (niacinu) a B6 (pyridoxinu). S ohledem na plánované pokračování ve studiu dané problematiky formou diplomové práce je zde velká část věnována možnostem a metodice analytického stanovení obou vitaminů, a to s důrazem na vysokoúčinnou kapalinovou chromatografii (HPLC).

Celkovou formální úroveň práce nemohu zcela jednoznačně posoudit, poněvadž jsem ji měla k dispozici pouze v elektronické podobě, tudíž některé nedostatky mohly být způsobeny těmito okolnostmi. Je však zřejmé, že studentka si při zpracovávání počínala nanejvýš pečlivě, vyskytují se zde sice některé drobné překlepy, ty však nijak výrazně nezkreslují celkově velmi dobrý dojem z práce. Jednu chybu zde ale zmíním, a to „B3 - PYRIDOXIN“ (namísto B6) přímo v názvu kapitoly 3, což by mohlo případné čtenáře zbytečně přivést v omyl. Také mi není jasné, proč studentka značí Teoretickou část pod číslem I., když žádné další takové kapitoly se již v práci nenacházejí. Dále doporučuji pro příště uvádět jednotky dle soustavy SI a hlavně korektně (např. nesprávný zápis mg.100g-1), ujednotit názvosloví (-asa/-áza, -osa/-óza), upravit pořadí číslování tabulek a striktně citovat použité literární prameny dle platné normy. V práci je také řada obrázků, které mají sloužit pouze jako ilustrace k dané problematice. Domnívám se, že ačkoli to bylo studentkou jistě dobře míněno, podle mého názoru do takovéhoto typu publikace patří pouze seriózní typy obrázků, a ty by pak měly být také řádně číslovány.

Vzhledem k tomu, že studentka se zvolené problematice míní věnovat i v navazující diplomové práci, shledávám rozsah a způsob zpracování předkládané bakalářské práce jako adekvátní. V tomto směru bych však také doporučila, aby některé kapitoly (zejména o chromatografii), k jejichž zpracování využívala starší literaturu, doplnila i o novější, aktuální poznatky. Na druhé straně kapitola týkající se metodiky analýz právě vybraných vitaminů je zpracována z informací z původních vědeckých publikací a studentka si v tomto směru s překladem počínala velice dobře. Zde bych měla pouze jednu zásadní připomínku - na str. 43 je uvedeno použití kapiláry „neobalené křemenem“ - domnívám se, že anglický termín byl uncoated silica capillary, poněvadž správě by zde mělo být uvedeno „nepokrytá křemenná kapilára“.
Prosím studentku, aby v rámci obhajoby své bakalářské práce odpověděla na následující otázky:

1. 
Proč v práci uvádíte doporučené denní dávky obou vitaminů právě pro obyvatelstvo USA?
2. 
V metodické části na str. 36 a na str. 41 je uvedeno použití 1 N, resp. 0,44 N kyseliny chlorovodíkové. Mohla byste tuto veličinu vysvětlit a vyjádřit v jednotkách SI?

Celkově lze shrnout, že posuzovaná bakalářská práce je zpracována velmi přehledným a vhodným způsobem. Všechny výše zmíněné připomínky pramení z nedostatků zkušeností studentky s daným typem publikací, v žádném případě nesnižují hodnocení práce a jsou míněny hlavně jako doporučení při zpracovávání dalších publikací. Oceňuji zejména praktický závěr práce, kdy si studentka zcela zřejmě utvořila jasnou představu o náplni a průběhu své navazující diplomové práce.

Předloženou bakalářskou práci doporučuji k obhajobě a po posouzení celkového kontextu ji navrhuji hodnotit klasifikačním stupněm 
A – výborně.

Návrh na klasifikaci bakalářské práce:                                         A – výborně
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